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...Obeisance.: to;; Swé {Parvati) ;and to;:§iva who
constltute two;-halves,:.the one-half: bnght like gold
and the:iother half-white hke camphor~ the ‘one ' with

the braided and omamented hair* wound found’ the-

head, and the. other; with the.matted hau' tied .over
the. head - TR R PR
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Obeisance to Siva and to Siva, the one who
wears the jingling bracelets and anklets, the other
who wears on his lotus-like feet serpents as anklets,
the one who wears golden armlet and the other
serpentine armlet.
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Obeisance to $Sivi and to $iva, the one whose
long eyes are (as beautiful as) full-blown blue lotus,
the other whose eyes are like full-blown red lotus,

the one with a pair of eyes, the other with eyes of an
odd number (three). .
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Obeisance to Sivi and to Siva, the one whose
tresses are entwined with the wreath of white
‘mandara’ flowers, the other whose neck is marked by
2 wreath of white skulls, the one who is dressed with
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charmmg clothes, ‘the other with the" bare reglons as
his clothes:. '
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Obeisance to $iva and to $iva, the one with the
flowing tresses dark like the 'waterladén ‘cloud and
the other wearing:locks ;of ‘hajr:that7are tawny like

the: streak ;of. lightning, ;the; one :than whom. there is
no: hlgher Goddess,sthe ©other:who. is the Lord. of all.
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universe w1th her gentle dancfe -;‘(lisya), the other
who performs the mld dance (tindava) wlule
destroymg the enhre creatxon, the one who s the
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Obeisance to Siva and to Siva, the one who
wears the refulgent ear-ornaments, the other

adorned with ornaments in the shape of great snakes
emitting lustre (with the gems on them), one who is

ever associated with Siva, the other ever in the

company of Siva (Parvati).
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Everyone who recites this octad with devotion
will be the recipient of honour in this world, blessed

with long life, be prosperous for ever. May he be
attended with success all around and for ever!
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